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PREMANA

History and tradition
Il Consorzio Premax, fondato nel 1974 da un gruppo
di artigiani di Premana, eredi di una lunghissima
tradizione nella produzione di articoli da taglio
iniziata nel lontano 1700, si occupa della promozione
e della vendita in tutto il mondo dei prodotti fabbricati
dalle 50 aziende consorziate.

Storia e tradizione

PROGETTAZIONE
DESIGN

TRATTAMENTO TERMICO
HARDENING

MARCATURA LASER
LASER PRINTING

LAVORAZIONE
PRODUCTION

SEMILAVORATO
SEMIWORKED

The Premax Consortium - founded in 1974 by a group
of Premana’s craftsmen, heirs of a very long tradition in
the production of cutting tools started during the 18th

century - devotes itself to the promotion and sales of the
products manufactured by its 50 associate companies.

STORIA E TRADIZIONE • HISTORY AND TRADITION
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                                      , the innovative assembly system for scissors and

cutting tools developed and patented by  premax®, which eliminates forever

the problem of screw loosening and the consequent bad scissors action.

INNOVAZIONE  TECNOLOGIA  PRECISIONE • INNOVATION  TECHNOLOGY  PRECISION

INNOVAZIONE
L’uso delle forbici nel tempo
allenta la vite alterando l’efficienza
e la precisione del taglio.
Il Ring Lock System sviluppato da
premax® risolve
il problema mantenendo costante
la regolazione delle lame.

TECNOLOGIA
Il Ring Lock System sviluppato da
premax® è composto da una bussola
in acciaio inox, una in lega di alluminio e
da un anello in Teflon assemblati con una
macchina speciale ad alta precisione usata
per il montaggio degli orologi.
Questo permette una regolazione precisa
delle lame eliminando il “gioco” delle stesse
e garantisce l’uniformità del lotto
produttivo.
Il Ring Lock System migliora il
movimento della lama, la quale ruotando
attorno all’anello in Teflon, materiale
autolubrificante e indeformabile, mantiene
la regolazione del taglio rendendolo
costante e garantito nel tempo.

PRECISIONE
Con il Ring Lock System sviluppato da
premax®  la circonferenza attorno alla
quale ruota la lama è del 60% maggiore
rispetto alle forbici tradizionali; questa
soluzione permette un taglio più morbido
e preciso ed una maggiore durata del filo.

Dopo anni di studi e accurate ricerche nasce il

l’innovativo sistema di assemblaggio per forbici ed utensili da taglio, sviluppato

e brevettato da premax®, che elimina per sempre il problema dell’allentamento

della vite e il conseguente mal funzionamento delle lame.

L    CK•RING , After years of accurate studies and researches premax® creates the

L    CK•RING

INNOVATION
After using the scissors for some time
the screw unties, deteriorating the
cutting efficiency and precision.
The Ring Lock System developed
by premax® resolves the problem
and keeps a constant blades setting.

TECHNOLOGY
The Ring Lock System developed by
premax® is made of a stainless steel
bearing, an aluminium bearing and a Teflon
ring assembled with a special high precision
machine used in the watch industry.
This allows a precise setting of the blades,
eliminates the blades “twist” and guarantees
a uniform quality of the production lot.
The Ring Lock System improves the
movement of the blade which, rotating
around the Teflon ring - auto lubricating and
non-deforming material - keeps the blades
set stable and guaranteed forever.

PRECISION
With the Ring Lock System developed by
premax®, the circumference around which the
blade rotates is 60% bigger than on the traditional
scissors, this is the key to a smoother and more
precise cut and a longer edge’s life.
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INTERNATIONAL PATENT PENDING
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Con l’ausilio di un’attrezzatura speciale premax® ha potuto effettuare numerosi test, per
certificare l’efficacia del nuovo sistema e garantire il massimo standard qualitativo.

2

Test e controlli Tests and controls

TEST E CONTROLLI • TESTS AND CONTROLS

L    CK•RING

With a special equipment premax® has carried out several tests to certify the effectiveness
of the new system and guarantee the maximum quality standards.

ATTREZZATURA
UTILIZZATA PER I TEST

TESTING EQUIPMENT



ESEtessile 6-02-2007 9:37 Pagina 5 

Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

DURATA E CAPACITÀ DEL SISTEMA • SYSTEM ENDURANCE AND CAPABILITY

Il grafico illustra i vantaggi del Ring Lock System rispetto
alle forbici con sistema di montaggio tradizionale.

3

System endurance
and capability
The chart shows the advantages of the Ring Lock System
compared with traditional scissors.

TAGLI FORBICE - SCISSORS CUTS

SISTEMA TRADIZIONALE
TRADITIONAL SYSTEM

L    CK•RING

L    CK•RING

Durata e capacità
del sistema
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DURATA TAGLIO

CUTTING LIFE

PRECISIONE
DEL TAGLIO

CUTTING PRECISION

RIDUZIONE
GIOCO LAME

REDUCED BLADES
 “TWIST”

UNIFORMITÀ DEI
LOTTI DI PRODUZIONE

PRODUCTION LOTS
UNIFORMITY
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DESIGN E MATERIALI • DESIGN AND MATERIALS

IMPUGNATURA
ERGONOMICA

e
rgonomico - erg

onomic

4

MATERIALI
Gli strumenti sono realizzati con acciai e materie
plastiche che hanno superato i test di durata ed
affidabilità previsti dalle norme ISO.

L    CK•RING
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MATERIALS
The implements are made with steel and plastic
material that have passed endurance and reliability
tests in accordance with ISO standards.

ERGONOMIC
HANDLE DETAIL

IMPUGNATURA
ERGONOMICA

ERGONOMIC
HANDLE DETAIL

DESIGN
Studi specifici dei movimenti della mano
hanno permesso a premax® di creare
un prodotto dall’ergonomia perfetta che
assicura un utilizzo estremamente comodo
e funzionale. L’ergonomia dei manici unita
all’eleganza delle forme rendono queste
linee di prodotto veramente uniche ed
esclusive.

DESIGN
Specif ic studies on the hand’s movement
allowed premax® to create implements
with perfect ergonomics which ensure a very
comfortable and functional use.
The ergonomic handles along with the elegant
design make these product lines unique and
exclusive.
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SARTORIA

Art. 6917 - 71/2  cm 19
Art. 6917 - 83/4  cm 22
Art. 6957 - 71/2  cm 19
Art. 6957 - 83/4  cm 22

FORBICI

DRESSMAKER

Art. 6917 - 71/2  cm 19
Art. 6917 - 83/4  cm 22
Art. 6957 - 71/2  cm 19
Art. 6957 - 83/4  cm 22

SHEARS

SARTORIA • DRESSMAKER

5
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Art. 6917 - 7
1/2     

cm 19

Art. 6917 - 7
1/2     

cm 19

Forbici sartoria

Dressmaker shears

6

“ Immagina... una forbice con un’impugnatura morbida ed 
ergonomica che segue perfettamente la forma delle tue mani.

Immagina... una forbice leggerissima, dalle lame estremamente
affilate che ti permettono un taglio che nessuna forbice tradizionale
è in grado di realizzare.

Immagina... uno strumento eccezionale ed unico al mondo.”

SARTORIA • DRESSMAKER
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Art. 6917 - 8
3/4     

cm 22

Art. 6917 - 8
3/4     

cm 22

Forbici sartoria

Dressmaker shears

7

“ Imagine... scissors with a soft and ergonomic handle that 
follows exactly the shape of your hands.

Imagine... scissors extremely light, with superbly sharpened 
blades that allow a cut that no other traditional scissors could
dream of performing.

Imagine... an exceptional and unique instrument.”

SARTORIA • DRESSMAKER
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Art. 6957 - 7
1/2     

cm 19

Art. 6957 - 7
1/2     

cm 19

Forbici sartoria per mancini

Dressmaker shears for-left handers

Art. 6957 - 8
3/4     

cm 22

Art. 6957 - 8
3/4     

cm 22

Forbici sartoria per mancini

Dressmaker shears for left-handers

8

SARTORIA • DRESSMAKER
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RICAMO EMBROIDERY

Art. 1910 - 33/4     cm 9,5
Art. 1911 - 33/4     cm 9,5
Art. 1912 - 41/4     cm 10,5

FORBICI

Art. 1910 - 33/4     cm 9,5
Art. 1911 - 33/4     cm 9,5
Art. 1912 - 41/4     cm 10,5

SCISSORS

RICAMO • EMBROIDERY

9
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RICAMO • EMBROIDERY

10

“ Immagina... uno strumento di lavoro unico,
come unici sono i tuoi ricami.

Immagina... uno strumento personale,
preciso ed affidabile che esprime la tua fantasia.”

Art. 1910 - 33/4     
cm 9,5

Art. 1910 - 33/4     
cm 9,5

Forbici ricamo

Embroidery scissors
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“ Imagine... a professional instrument that is as unique 
as the embroidery you do.

Imagine... a personal instrument, precise and reliable, 
that expresses your creativity.”

11

RICAMO • EMBROIDERY

Art. 1911 - 33/4     
cm 9,5

Art. 1911 - 33/4     
cm 9,5

Forbici ricamo punta sottile lame curve

Embroidery scissors thin points curved blades
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Art. 1912 - 4
1/4     

cm 10,5

Art. 1912 - 4
1/4     

cm 10,5

Forbici ricamo

Embroidery scissors

12

RICAMO • EMBROIDERY
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SUPPORTO ALLA VENDITA • POP MATERIAL

Poster
cm 50x70

L    CK•RING
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Confezione forbici sartoria

Confezione forbici ricamo

Cartello vetrina
cm 21x30

13

Dressmaker shears blister

Embroidery scissors case

Shop-window sign
cm 21x30
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CONSORZIO PREMAX
23834 Premana (LC) Italy  - Via Giabbio
Tel. +39 0341.890.377 - 818.003 - Fax +39 0341.890.386
www.premax.it - www.ringlock.it - e-mail: premax@premax.it
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Il nuovo sistema Ring Lock System è coperto da una domanda di brevetto di invenzione internazionale. Ogni tentativo di copia od imitazione sarà perseguito a termini di legge, con ricorso ad istituzioni di difesa della proprietà industriale e presso i tribunali
competenti. I marchi Premax, Premana e Ring Lock System sono marchi registrati dal Consorzio Premax.
The new Ring Lock System has an international patent pending.  Every attempt of copy or imitation will be pursued at law with appeal to institutions for the industrial property protection and to the competent courts.
Premax, Premana and Ring Lock System are registered trademarks of Consorzio Premax.

Le caratteristiche riportate nel catalogo sono indicative, il produttore si riserva di apportare qualsiasi modifica senza preavviso. The characteristics mentioned in the catalogue are purely indicative and can be modified at any time without prior notice.
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